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INSTRUCTION MANUAL

■The whole machine has beautiful lines,bright colors, humanized design and green
environmental protection materials.
■This product is designed with 2 groups of movements and 8 massage heads, which
can knead and massage the neck,back,waist of human body.
■The whole machine is equipped with about 20 air bags divided into legs,arms,
cushions and shoulders to freely display the function of air bag finger pressing and
massage.
■It can manually adjust the massage movement of neck,back,waist.Various massage
techniques can be changed freely,and three-level adjustment can be realized.
■The recline angle of the back can be adjusted according to the needs,and the free
adjustment of 115°to 155°can be realized.When the angle of the back is adjusted to the
minimum,the zero gravity function can be realized.
■One key heating,constant temperature 35°to 45°C.
■The massage time can be adjusted according to the needs,with 5 minutes plus and
minus steps,and a massage journey can be set for 15 minutes,20 minutes, 25minutes
and 30 minutes.
▶ Specially designed sole rollers.

ATTANTION: The description on the website of the seller is the leading and valid
reference. The manufacturer reserves the right to make changes to the specifications.
Some of the described features may not be available on all chair models.



2.Names of components



Usage
1.Installation Method of Connection Line

Figure 1

Connect the type plug of the power cord to the plug of the electrical box(as shown in

Figure 1) and the other end to the power socket.

Movement method
When moving to support the lower part of the pad, lift the front move. Attention!
Do not move people
Do not move with small pulleys on floors that are
prone to damage

Placement of massage chair

Please leave the proper space around the massage chair when preparing for the
massage.
(1)The place where the massage chair is placed should have enough space for the
chair to recline and the foot stand to rise.
(2)Make sure there is at least 80cm of space in the back of the massage chair and at
least 50cm in the front
(3)Make sure there are no obstacles in front and behind the massage chair
(4)In order to prevent the ground from being damaged, please place a carpet under the
massage chair.so as not to damage the ground



3.Manual operation instructions

Remote Control Keys
Press one time start/Timing/Long press to shut down
Press one time start: When the power is on, press this button and
the massage chair enters the automatic mode. The default working
time is 15 minutes.
Timing: When the massage chair is working, press this button, the
massage chair enters the timed mode, and each time is increased by
5 minutes.
Long press to shut down: When the massage chair is working, press
and hold this button until the display screen is turned off.
Full automatic: press this key to set five modes, and select
F1/F2/F3/F4/F5.
Zero gravity: press this key to recline / reset the massage chair.

Hip massage: press this key to turn on / off the cushion massage
function.
Constant temperature hot compress: press this key to turn on /off
the constant temperature hot compress function of calf and waist.
Foot kneading: press this key to turn the foot kneading function on
/ off.



Pick up: long press this key to adjust the reset and pick up function
of massage chair
(long press is effective).
Recline: long press this key to adjust the recline function of
massage chair
(long press is effective).
Automatic airbag: press this key to turn on / off the whole body
airbag squeeze massage.
Back automatic: press this key to turn back movement massage on /
off.
Shoulder arm pinch: press this key to turn on /off shoulder arm
airbag pinch massage.
Head and arm pinching: press this key to turn on / off the head and
hip airbag pinching massage.
Leg airbag pinch: press this key to turn on / off leg airbag pinch
massage.
Air pressure +: the air bag extrusion force increases.

Air pressure-: the pressure of the air bag is reduced.

Kneading mode: press this key to turn on / off neck kneading
massage.
Massage mode: press this key to turn on / off waist massage.

Mode selection: press this key to select the direction of the massage
movement
(positive/negative).
Speed +: the speed of the massage movement increases.

Speed - the speed of the massage movement slows down.



4.Maintenance and Maintenance

1.Please use neutral detergent and soft cloth for daily cleaning,and do not use
corrosive detergent.
2.If the power cord is damaged,it must be replaced by the full-time personnel of the
maintenance shop designated by the manufacturer to avoid danger.
3.When not using this product or cleaning,please unplug the power supply to avoid
danger
4.Do not use any sharp objects to cut the product surface.
5.Do not put the product in a humid environment,but in a dry and ventilated place.
6.Do not press or press the product hard.

5.Matters needing attention

In order to ensure the safety and correct use of the massage chair,please refer to the
operation manual in detail before using this product.
To reduce the risk of fire,burns,electric shock,or injury to others,follow these
instructions:
1)Power supply other than AC 220V shall not be used.
2)When no one is using the machine,please be sure to remove the power plug of the
massage chair from the socket.When not using the machine or before removing the
device/parts,please also remove the power plug from the socket in time.
3)In order to avoid fire,electric shock or injury caused by overheating,please do not
put the product under pillows,blankets and other covers.
4)If the product is used for children or the disabled,adult guardians are required to
supervise and guide it.
5)Please be sure to use the product according to the usage described in the user
manual. Do not use parts that are not recommended by the manufacturer.
6)Do not use this product in case of any of the following conditions:the power cord or
plug is damaged,the operation is not normal,if it falls to the ground or other damages,
or falls into water,please send the product back to the service center for inspection and
maintenance.
7)Do not drag the power cord to move the product or use the power cord as a handle.
8)Keep a safe distance between the power cord and the heating surface.
9)Do not operate the product when the air outlet is blocked.Please keep the air outlet
unobstructed to avoid being blocked by cotton chips,hair and other things.
10)Do not insert or drop objects into any openings of the product.
11)Do not use this product outdoors.
12)please do not operate the product in the place of spray product or oxygen filled
place.
13)Cut off the power supply,please turn off all operation controls,and then unplug the
power plug from the socket.
14)Do not cover the massage chair so as not to cause malfunction or fire due to
excessive temperature.



6.Safety Protection
■Do not use the massage chair in excessively humid or dusty environment to avoid
electric shock or mechanical failure.
■Do not use the massage chair when the room temperature exceeds 40℃.
■Do not place the massage chair near the electric heater,stove or direct sunlight.
■The massage chair is designed for personal use and is not suitable for any
commercial use.

Δ Careful
■Massage chair is only for indoor use.
■Use massage chair at low room temperature,do not suddenly adjust the temperature.
It is recommended to gradually adjust the temperature to the normal range before use.
■ If the massage chair is moved from a low temperature storage place to a warm
environment for use,it may affect the normal operation of the machine due to the
accumulation of moisture in the parts,or even cause parts failure.It is recommended
that the product be placed at normal room temperature for 1 hour before use.



7.Warm Tips
■The power switch must be turned on before other functions can be selected.
■ Children should use this massage chair under the supervision of adults to avoid
equipment damage and children's injury due to improper operation.
■ Please do not let children climb this massage chair to avoid children falling.
■Use the massage chair to adjust the strength of the chair massage,because the
massage force is too small to play its due role in stimulating,too large prone to
fatigue,and damage the skin, massage force and times from less to more,from light
to heavy.
■Use the massage chair to relax the body and mind.In addition to thinking at home
and abroad, you should be calm and relaxed.
■Massage chairs are not suitable for patients with heart Disease ,hypertension ,
osteoporosis, local skin damage,ulcer,bleeding,tuberculosis,tumor,people who are
too hungry,full,drunk or tired.
■In order to avoid the reduction of massage effect or injury,please do not use the
massage chair together with other effective equipment such as electric blanket.
■Do not use the massage chair within 1 hour after eating to avoid adverse effects.
■Do not use the massage chair when your hands or other parts of your body are wet.
■Do not plug or unplug the power plug.
■Do not insert any articles or inflammables into the massage chair.This may cause
electric shock,malfunction or fire.
■If you feel any discomfort during massage,please stop immediately.
■If the product is not used for self diagnosis or treatment and needs diagnosis or
treatment, it shall be handled by professional medical personnel.
■Do not use this product if you are in medical condition and are pregnant or in
physiological period.
Use the massage chair to master the massage time,15 minutes for each massage,and
no more than half an hour for each person(time)(when it reaches half an hour,let the
massage chair rest for ten minutes before use).If it is used continuously for a long
time,the overheat protection
device may be started and the power will be cut off automatically.
■The surface of the appliance is hot.People who are not sensitive to the heat must pay
attention to it when using it.
■Do not directly massage elbow joint,knee,chest,abdomen,etc.
Not suitable for massage chair:
In case of any of the following conditions,please turn off the switch immediately,
cut off the power supply and contact our company.
■ accidentally spilling liquid on the massage chair may cause electric shock.
■ the cloth cover of massage chair is damaged and the internal parts are exposed.
■ in case of abnormal or severe pain during massage,please stop massage
immediately and seek medical consultation.
■please stop using immediately if any mechanical failure or abnormal condition is
detected during use.
■ in case of current interruption in use,attention shall be paid to avoid user injury due
to sudden power recovery.
■in case of lightning.



8.Circuit schematic diagram



9. Analysis and Removal of Common Faults

Failure phenomenon Possible cause Processing Method

Sound(working sound) *inflatable

sound of airbags

*bleed sound of airbags

*changing-over sound on

solenoid valve

*air pump working sound

The sound produced by

the product at work

Sound of mechanical

operation

This sound is normal No need to

deal with it

The whole machine is not

working at all

*The power plug is not

inserted into the socket

*Socket switch not open

*The massage button is

not pressed

Check the power plug and

socket, ensure that the plug is in

good contact with the socket,

press the massage button.

The massage stopped suddenly in

the process

This product has just

completed 15 minutes of

rated working time and

automatically switched to

standby mode.

If you would like to massage

again, please do so again. Press

the key to turn on

massage.

Overheating protection

for motors exceeding

rated service time

Turn off, Cut the power, use the

unit again after the motor is cool

down

*The company reserves the right to improve products and instructions. If alteration is
made without notice, the appearance of the product shall be in accordance with
material object.
*This volume has been carefully checked, but it does not exclude the possibility of
misprints or misunderstandings in the content. We are sorry to inform you that we
reserve the right of interpretation.

Improper disposal of waste causes environmental pollution.
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

1. Характеристики на продукта
■ Цялата машина се отличава с елегантни линии, ярки цветове, ергономичен
дизайн и използване на екологично чисти материали.
■ Продуктът е проектиран с 2 групи механизми и 8 масажни глави, които
осигуряват месещ и масажиращ ефект за врата, гърба и кръста на човешкото
тяло.
■ Машината е оборудвана с около 20 въздушни възглавници, разпределени в
зоните на краката, ръцете, седалката и раменете, които реализират функции на
въздушен натиск и масаж, имитиращ натиска на пръсти.
■ Масажните движения за врата, гърба и кръста могат да се регулират ръчно.
Различни масажни техники могат да се променят свободно, като е налично
тристепенно регулиране.
■ Ъгълът на наклона на облегалката може да се регулира според нуждите, като
позволява свободна настройка от 115° до 155°. При минимален наклон на
облегалката може да се активира функцията „нулева гравитация“.
■ Еднократно включване на отопление с постоянна температура от 35° до 45°C.
■ Времето за масаж може да се настройва според нуждите на стъпки от по 5
минути, като могат да се задават масажни програми с продължителност 15
минути, 20 минути, 25 минути и 30 минути.
▶ Специално проектирани ролки за стъпалата.

ВНИМАНИЕ: Описанието на уебсайта на продавача е водещият и валиден
източник на информация. Производителят си запазва правото да прави промени
в спецификациите. Някои от описаните функции може да не са налични при
всички модели масажни столове.
Това упътване е внимателно проверено, но не изключва възможността за
печатни грешки или неточни тълкувания в съдържанието. Извиняваме се и си
запазваме правото на окончателно тълкуване.



1. Включване и преместване
Поставете кабела отзад, после в електричеката мрежа и стартирайте от червения
бутон:

Метод на преместване
При преместване, за да подпреш долната част на подложката, повдигни
предната част и премести уреда. Внимание!
Не премествай уреда, когато върху него има човек.
Не премествай уреда с помощта на малките ролки върху подове, които са
податливи на повреждане.

Разположение на масажния стол
Моля, осигури достатъчно пространство около масажния стол при подготовка за
масаж.

(1) Мястото, където е поставен масажният стол, трябва да разполага с
достатъчно пространство, за да може облегалката да се накланя и поставката за
крака да се повдига.
(2) Увери се, че има най-малко 80 см свободно пространство зад масажния стол
и най-малко 50 см отпред.
(3) Увери се, че няма препятствия пред и зад масажния стол.
(4) За да се предотврати повреждане на пода, постави килим под масажния стол,
за да не се нарани настилката.



2.УПРАВЛЕНИЕ НА ДИСПЛЕЯ

Натисни веднъж – старт / Таймер / Задръж за изключване
Натисни веднъж – старт: Когато захранването е включено,
натисни този бутон и масажният стол влиза в автоматичен
режим. Стандартното време за работа е 15 минути.
Таймер: Когато масажният стол работи, натисни този бутон, за
да влезе в режим на таймер, като при всяко натискане времето
се увеличава с 5 минути.
Задръж за изключване: Когато масажният стол работи,
натисни и задръж този бутон, докато дисплеят се изключи.
Aвтоматичен режим за въздушните възглавници: натисни този
бутон, за да зададеш пет режима и да избереш F1 / F2 / F3 / F4 /
F5.
Нулева гравитация: натисни този бутон, за да наклониш

Масаж на ханша: натисни този бутон, за да вкл. /изключиш
Топъл компрес с постоянна температура: натисни този бутон,
за да включиш / изключиш функцията за топъл компрес с
постоянна температура за прасците и кръста.
Месене на стъпалата: натисни този бутон, за да включиш /
изключиш функцията за месещ масаж на стъпалата.



Повдигане: задръж този бутон, за да регулираш функцията за
връщане в изходно положение и повдигане на масажния стол
(задържането е необходимо).
Наклон: задръж този бутон, за да регулираш функцията за
накланяне на масажния стол (задържането е необходимо)
Автоматични въздушни възглавници: натисни този бутон, за
да включиш / изключиш масажа със сгъстяване чрез въздушни
възглавници за цялото тяло.
Автоматичен масаж на гърба: натисни този бутон, за да
включиш / изключиш масажа с движения за гърба.
Притискане на рамене и ръце: натисни този бутон, за да
включиш / изключиш масажа с притискане чрез въздушни
възглавници за раменете и ръцете.
Притискане на глава и ханш: натисни този бутон, за да
включиш / изключиш масажа с притискане чрез въздушни
възглавници за главата и ханша.
Притискане на крака: натисни този бутон, за да включиш /
изключиш масажа с притискане чрез въздушни възглавници за
краката.
Въздушно налягане +: увеличава силата на притискане на
въздушните възглавници.
Въздушно налягане −: намалява налягането на въздушните
възглавници.
Режим на месене: натисни този бутон, за да включиш /
изключиш месещия масаж на врата.
Режим масаж: натисни този бутон, за да включиш / изключиш
масажа на кръста.
Избор на режим: натисни този бутон, за да избереш посоката
на масажните движения (напред / назад).
Скорост +: увеличава скоростта на масажните движения.

Скорост −: намалява скоростта на масажните движения.



3.Поддръжка и обслужване

 За ежедневното почистване използвай неутрален почистващ препарат и
мека кърпа; не използвай корозивни препарати.

 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде подменен от
оторизиран сервизен персонал, определен от производителя, за да се
избегне опасност.

 Когато продуктът не се използва или при почистване, изключвай
захранването от контакта, за да се избегне опасност.

 Не използвай остри предмети за рязане или нараняване на повърхността на
продукта.

 Не поставяй продукта във влажна среда; съхранявай го на сухо и добре
проветриво място.

 Не натискай и не притискай силно продукта.

4. Важни указания

За да се осигури безопасна и правилна употреба на масажния стол, моля,
прочети подробно ръководството за употреба преди използване на продукта.
За да намалиш риска от пожар, изгаряния, токов удар или нараняване на други
лица, спазвай следните инструкции:

 Преди употреба се консултирай със специалист, ако имате заболяване с
лекар

 Не използвай захранване, различно от AC 220V.
 Когато машината не се използва, задължително изключвай щепсела на

масажния стол от контакта. При неизползване или преди сваляне на
части/аксесоари също изключвай щепсела своевременно.

 За да се избегнат пожар, токов удар или наранявания поради прегряване, не
поставяй продукта под възглавници, одеяла или други покривала.

 При използване от деца или хора с увреждания е необходим надзор и
насочване от възрастен.

 Използвай продукта само според описанието в ръководството за употреба.
Не използвай части, които не са препоръчани от производителя.

 Не използвай продукта при следните условия: повреден захранващ кабел
или щепсел, ненормална работа, падане на земята или други повреди, както
и при попадане във вода. В тези случаи изпрати продукта в сервизен център
за проверка и ремонт.

 Не дърпай продукта чрез захранващия кабел и не използвай кабела като
дръжка.

 Поддържай безопасно разстояние между захранващия кабел и
нагревателните повърхности.



 Не използвай продукта, когато въздушните отвори са блокирани.
Поддържай ги свободни от памучни влакна, косми и други предмети.

 Не вкарвай и не изпускай предмети в отворите на продукта.
 Не използвай продукта на открито.
 Не използвай продукта на места със спрейове или в среда с обогатен

кислород.
 За да прекъснеш захранването, първо изключи всички работни контроли,

след което извади щепсела от контакта.
 Не покривай масажния стол, за да не се предизвика неизправност или пожар

поради прекомерна температура.
 При използване на масажния стол в помещение с ниска температура не

променяй температурата рязко. Препоръчва се постепенно да се регулира до
нормалния диапазон преди употреба.

 Ако масажният стол бъде преместен от място с ниска температура в топла
среда за използване, е възможно натрупване на влага в компонентите, което
може да повлияе на нормалната работа или да доведе до повреда.
Препоръчва се продуктът да престои при нормална стайна температура
поне 1 час преди употреба.

 Не използвай масажния стол в прекалено влажна или прашна среда, за да се
избегне токов удар или механична повреда.

 Не използвай масажния стол, когато температурата в помещението
надвишава 40°C.

 Не поставяй масажния стол в близост до електрически нагреватели, печки
или под пряка слънчева светлина.

 Масажният стол е предназначен за лична употреба и не е подходящ за
търговска употреба.

5. Полезни съвети

■ Захранващият превключвател трябва да бъде включен, преди да могат да се
избират други функции.
■ Децата трябва да използват масажния стол само под наблюдението на
възрастни, за да се избегнат повреди на уреда и наранявания поради неправилна
употреба.
■ Не позволявай на деца да се катерят по масажния стол, за да се предотвратят
падания и наранявания.
■ При използване на масажния стол регулирай силата на масажа разумно –
твърде слабото въздействие няма достатъчен стимулиращ ефект, а твърде
силното може да доведе до умора и увреждане на кожата. Увеличавай силата и
времето на масажа постепенно – от по-слабо към по-силно.
■ Използвай масажния стол за отпускане на тялото и ума – бъди спокоен и
релаксиран.
■ Масажните столове не са подходящи за хора със сърдечни заболявания,
хипертония, остеопороза, локални кожни увреждания, язви, кръвоизливи,
туберкулоза, тумори, както и за хора, които са силно гладни, преяли, пияни или
силно изморени.



■ За да се избегне намаляване на ефекта от масажа или риск от нараняване, не
използвай масажния стол заедно с други електрически уреди, като електрическо
одеяло.
■ Не използвай масажния стол до 1 час след хранене, за да се избегнат
неблагоприятни ефекти.
■ Не използвай масажния стол, когато ръцете или други части от тялото ти са
мокри.
■ Не включвай и не изключвай щепсела с мокри ръце.
■ Не поставяй предмети или запалими материали в масажния стол – това може
да доведе до токов удар, неизправност или пожар.
■ Ако почувстваш дискомфорт по време на масажа, незабавно прекрати
използването.
■ Продуктът не е предназначен за самодиагностика или лечение. При
необходимост от диагностика или лечение се обърни към квалифициран
медицински специалист.
■ Не използвай продукта, ако имаш медицински състояния, по време на
бременност или в определени физиологични периоди.
■ Контролирай времето за масаж – препоръчителната продължителност е 15
минути за една сесия и не повече от 30 минути на човек. При достигане на 30
минути остави масажния стол да почине 10 минути преди следваща употреба.
При продължителна непрекъсната употреба може да се активира защитата от
прегряване и захранването автоматично да се изключи.
■ Повърхността на уреда може да бъде гореща. Хората с понижена
чувствителност към топлина трябва да бъдат особено внимателни при употреба.
■ Не масажирай директно лакътни стави, колене, гърди, корем и други
чувствителни зони.

Не е подходящо използването на масажния стол при следните ситуации:
При наличие на някое от изброените условия незабавно изключи уреда,
прекъсни захранването и се свържи с нашата компания.

■ При разливане на течност върху масажния стол, което може да доведе до
токов удар.
■ При повреда на текстилното покритие на масажния стол и оголване на
вътрешни части.
■ При поява на необичайна или силна болка по време на масажа – незабавно
прекрати масажа и потърси медицинска помощ.
■ При установяване на механична повреда или необичайно състояние по време
на работа – незабавно спри използването.
■ При прекъсване на електрозахранването по време на употреба – обърни
внимание, за да се избегнат наранявания при внезапно възстановяване на тока.
■ По време на гръмотевична буря.



6.Електрическа схема



10. Отстраняване на неизправности

Проявление на

неизправност Възможна причина

Начин на

отстраняване

Звук по време на работа

(надуване/изпускане на

въздух, клапани, помпа)

Нормални механични звуци

при работа на продукта

Нормално явление

– не се изискват

действия

Устройството изобщо не

работи

Щепселът не е включен;

контактът е изключен;

бутонът за масаж не е

натиснат

Провери

захранването и

натисни бутона за

масаж

Масажът спира по време

на работа

Изтекло е зададеното време

от 15 минути

Натисни бутона

отново, за да

стартираш масажа

Масажът спира по време

на работа

Активирана защита от

прегряване на мотора

Изключи

устройството и

изчакай моторът да

се охлади



♻ Рециклиране

Природосъобразни и рециклируеми материали
Външната опаковка е изработена от картон.
Отлятите части са от полистирол (PS), без CFS пяна.
Опаковките и торбичките са от полиетилен (PE).
Каишите са от полипропилен (PP).
Вътрешните части са от метал и пластмаса.

Изхвърляне и рециклиране

Моля, съхранявайте оригиналната опаковка в случай на необходимост от
транспорт за ремонт или гаранционно обслужване.

Уредът не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци.

Като крайни потребители сте длъжни да предадете за рециклиране следните
материали:

– Външна опаковка (картон)
– Отляти части от полистирол (PS)
– Опаковки и торбички от полиетилен (PE)
– Каиши от полипропилен (PP)

За информация и съдействие относно предаването на отпадъците за
рециклиране, свържете се с вносителя.

Вносител за България

СПОРТЕН СКЛАД БГ
Соларшоп ЕООД
гр. Пазарджик, ул. „Димчо Дебелянов“ 27
www.sportensklad.bg

http://www.sportensklad.bg
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